
freddo • cold • kalt • froid • frío

TWIST
Mantecadoras 

con lavado integrado



VENTAJAS Y PUNTOS DE FUERZA

CARACTERÍSTICAS
• Ciclo de producción automático que identifica el nivel de

consistencia optimo en función al tipo y la cantidad de
producto introducida.

• Ciclo de producción automático “PLUS” para niveles de
consistencia más elevados.

• Dos programas de producción semiautomáticos con control de
consistencia, y tiempo (IES).

• Agitación de alta velocidad ‘TURBO’ para productos con alta
overrun.

• Un innovador menú de recetas que se suma a la producción
automática y semiautomática; una gran cantidad de recetas
disponibles, preestablecidas y personalizables, que permite
al operador dedicar a cada producto un criterio ideal de
producción.

• Mantenimiento automático de la consistencia al final de ciclo.
• Cilindro de producción a expansión directa de elevada

eficiencia y agitador en acero inoxidable con espátulas
rascadoras móviles.

• Extracción de alta velocidad con opción “frío en extracción”
para una consistencia ideal del producto.

• SISTEMA DE LAVADO AUTOMÁTICO de todo el circuito de
procesamiento del producto (solicitud de patente), que
libera al operador del procedimiento de lavado manual y
reensamblaje de las piezas, mediante programas automáticos
preestablecidos:
- ENJUAGUE con agua a temperatura de la red;
- ENJUAGUE DE FRUTAS con agua a temperatura de la red y
configuración de ciclo específica para sabores de fruta;
- ENJUAGUE DE FRUTAS CON SEMILLAS con agua a
temperatura de red y configuración de ciclo específica para
eliminar también las semillas de la fruta;
- SEMI-INTENSIVO, con agua calentada a 40°C por medio del
circuito interno;
- INTENSIVO con agua a 60°C calentada por el circuito interno,
para desengrasar y eliminar los alérgenos;
- DESINFECTANTE con agua calentada a 60°C por el circuito
interno y con la adición de detergente (CIP: Cleaning In Place)
y desinfectante (SIP: Sanitization In Place).

• Carga y descarga automática del agua de lavado a través de la
conexión a la red de agua.

• Sistema integrado de calentamiento del agua de lavado.
• Carga y dosificación automática de detergente y desinfectante.
• Pantalla táctil capacitiva de 7” con interfaz exclusiva de

Frigomat (solicitud de diseño) con menú gráfico por iconos,
extremadamente simple e intuitivo, para el control y comando
de todas las funciones principales.

• Cronología de las actividades operacionales, alarmas y
lavados realizados.

• Diseño elegante, innovador y ergonómico con nuevos
acabados y detalles para un producto único.



Menù programmi di produzione

Production programs menu

Menü Produktionsprogramme

Menu des programmes de production

Menú de programas de producción

Lavaggio sanificante (CIP + SIP)

Sanitising washing (CIP + SIP)

Reinigung mit Sanitisationsmittel

Lavage désinfectant (CIP + SIP)

Lavado sanitizante (CIP + SIP)

Menù lavaggi

Washings menu

Waschmenü

Menu de lavage

Menú de lavado 

Portello con sistema di lavaggio integrato

Door with integrated washing system

Tür mit integriertem Waschsystem

Porte avec système de lavage intégré

Puerta con sistema de lavado integrado

Design innovativo ed ergonomico

Innovative and ergonomic design

Innovatives und ergonomisches Design

Design innovant et ergonomique

Design innovador y ergonómico
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Le capacità produttive dichiarate 
sono solo indicative, in quanto 
dipendenti dalle condizioni 
operative e dai prodotti impiegati.
La ditta si riserva il diritto di 
qualsiasi modifica costruttiva 
senza preavviso. È fatto salvo 
qualsiasi errore od omissione di 
stampa.
Le macchine in fotografia possono 
presentare optional.

The declared production 
capacities are only indicative and 
may vary depending upon the 
conditions of operation and the 
products used.
Specifications subject to change 
without notice and subject to 
errors and printing omissions.
The machines in photographs 
may be represented with some 
optionals.

Die angegebenen 
Produktionskapazitäten sind 
jeweils von den Arbeits– und 
Produktbedingungen abhängig.
Druckfehler und 
Druckvergesslichkeiten 
vorbehalten.
Die Maschinen auf den Fotos 
können optionales Zubehör 
zeigen.

Les capacités productives 
déclarées ne sont qu’indicatives, 
puisqu’elles dépendent des 
conditions opérationnelles et des 
produits utilisés.
Les caractéristiques techniques 
peuvent changer sans préavis.
Sous réserve de toute erreur ou 
omission dans l’impression.
Les machines représentées 
pourraient montrer des 
accessoires optionnels.

Las capacidades productivas 
declaradas son indicativas y 
dependen de las condiciones 
operativas y de los productos 
utilizados.
La empresa se reserva el derecho 
de cualquier modificación 
constructiva sin previo aviso. Están 
sujetas a errores u omisiones en la 
impresión.
Las máquinas en fotografía pueden 
mostrar accesorios opcionales.

INFORMAZIONI TECNICHE • TECHNICAL INFORMATION • TECHNISCHE DATEN • INFORMATIONS TECHNIQUES • CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Modello
Model
Modell
Modèle
Modelo

Produzione
Production
Leistung

Production
Producción

Carica per ciclo
Load per cycle

Füllmenge per Zyklus
Capacité par cycle

Carga por ciclo

Condensazione
Cooling
Kühlung

Condensation
Condensación

Alimentazione elettrica
Power Supply

Stromversorgung
Alimentation
Alimentaciòn

Larghezza
Width
Breite

Largeur
Anchura

Profondità
Depth
Tiefe

Profondeur
Profundidad

Altezza
Height
Höhe

Hauteur
Altura

Peso
Weight

Gewicht
Poids
Peso

kg/h kg V/Ph – kW cm cm (min-max) cm kg

TWIST 35 35 2-6
W 400V/3N - 3.6kW 52 75-101 148 307
A 400V/3N - 3.7kW 52 75-101 148 310

TWIST 45 45 2.5-8 W 400V/3N - 5.0kW 52 75-101 148 340
TWIST 60 60 3-10 W 400V/3N - 6.2kW 52 75-101 148 343
TWIST 75 75 3.5-13 W 400V/3N - 7.2kW 52 92-118 148 425
TWIST 100 100 4-15 W 400V/3N - 9.0kW 52 92-118 148 430

Legenda • Key
W = Acqua • Water • Wasser • Eau • Agua
A = Aria • Air • Luft • Air • Aire

F = 50Hz


